
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

Taj n iStvo / Sekretarij al

EOCHA nXEPAETOBnHA
NPETCJETHNIIITBO

Cexpemapujam

Epoj : 1 7- l4 -l -3295-21 15
Capajeno, 30. aerlel,r6ap 201 5. roAune

IIAPJIAMEHTAPHA CKYIIIIITI4HA
FOCHE II XEPIIEIOBIIHE

- TIPEACTABHIIqKII AOM
- AOM HAPOIA

0l -01-2010

Ilpegnrer. Car.nacHocr ra parnQlrnauujy cropa3yMa, TpaxH ce

y cxraAy ca qJraHoM 16. 3arona o nocryrrKy 3aKJbyqr,rBarba r,r
Ir3BprxaBarba lrelynapoAHnx yroBopa ("c:r. rJracHuK BHX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM paAH AaBarLa cafjracHocru :a paru$rar<auujy:

cnoparyu nruefy Eocne n XepqeronuHe r{ Enponcrce ynnje o ycrocraBn
oKBrpa sa yueruhe EocHe u XepqerorHHe y orepaqnjanaa Enponcne yHuje
3a yrrpaBJbarbe Kprr3aMa. cuoparyu je nornucala r[a. Mapnna [en4eru,
MrrHrrcrap o46pane EuX, 15. cenrenr6pa 2015. roqnne y Capajeny.

Eylyhra ga je MnuracrapcrBo og6paue BuX nalne)KHo 3a nponofene
rlocryrrKa 3a 3aKJbyrrHBarbe oBof cnopa3yMa, MoJTHMO BAC rA Ha CaCTaHKe
BaIITHX rontucllja, oAHocHo cje4naqe .{oua, nopeA rrpeAcraBHHKa
flpegcje4nr.rurrra BnX, Kao npeAraraqa, fro3oBere H rrpeAcraBHr4Ka
MuHucrapcrea xoju 3acrynHr4ul{Ma, oAHocHo AeJrefaruMa Moxe AarH cBe
uorpe6ne un$oprr,raquj e o cnopa3yMy.

C nounosaFbeN,r,



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

gAtfu -r^ .rl"/o^i4
{tz41i'-

XDPIIEIOBI,IHAEOCHA II XEPUEI-O
MNuncrapcrao llHocrpanHx nocJroBa

MFA-BA.MPP
Broj : 08/1-32-05-2-3 1 505i I 5
Datum: I 6. 12.201 5.godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Evropske unije o uspostavi okvira za uiesde Bosne i Hercegovine u operacijama
Evropske unijeza upravljanjekrizama,d o stav lj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne
i Hercegovine i Evropske unije o uspostavi okvfua za ud.e56e Bosne i Hercegovine u
operacijama Ewopske unije za upravljanje krizama, potpisan 15.09.2015.godine u Briselu na
bosanskom, hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku.

vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 34. sjednici, odrzanoj
09.12.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske unije o uspostavi okvirazaude5ie Bosne
i Hercegovine u operacijama Evropske vnije zaupravljanje krjzama.

S po5tovanjem,

If{usafa 2, Sarajevo, Tel; (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-lS8 - lt{yca,ra 2, Capajeno, Ter: (+382 33) 281-100, OaKc: (+38:. 31 221-tS6



SPORAZUM

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

I EVROPSKE UNIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA UCESCE

BOSNE I HERCEGOVINE U OPERACIJAMA

EVROPSKE UNIJE ZA UPRAVLJANJE KRIZAMA

SPORAZUM

TZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

I EUROPSKE UNIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA SUDJELOVANJE

BOSNE I HERCEGOVINE

U OPERACIJAMA EUROPSKE LINIJE ZA UPRAVLJANJE KzuZAMA

CIIOPA3YM

I43MEby EOCHE 14 XEPIIE|OBI4HE

14 EBPOIICKE YHI4JE

O YCTOCTABI4 OKBI4PA 3A YIIEIIIhE

BOCHE 14 XEPIIEfOBT4HE y OITEPAIII4JAMA

EBPOICKE YHI4JE 34 YIIPABJbAIbE KPI43AMA

AGREEMENT

BETWEEN BOSNIA AND HERZEGOVINA

AND THE EUROPEAN T]NION

ESTABLISHING A FRAMEWORK FOR THE PARTICIPATION OF

BOSNIA AND HERZEGOVINA

IN THE EUROPEAN UNION CRISIS MANAGEMENT OPERATIONS

BA/EU/CRISIS MANAGEMENTD( I



SPORAZUM

ZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

IEVROPSKEUNIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA UCESCE

BOSNE I MRCEGOVINE U OPERACIJAMA

EVROPSKE I.JNIJE ZA UPRAVLJANJE KzuZAMA

BAiEU/CRISIS MANAGEMENT/ba I



BOSNA I IIERCEGOVINA.

sajedne strane, i

EVROPSKA TJNIJA (EU)

sa druge strane,

u daljnjem tekstu kao "Sfiane",

S obzirom:

L Ewopska unija moZe odluditi da poduzme akcije u oblasti upravljanja krizama.

2. Ewopska unija Ce odluditi da li 6e tre(,a ddavabiti pozvana da udestvuje u operacijama EU za

upravljanje krizama. Bosna i Hercegovina moZe prihvatiti poziv EU i ponuditi svoj doprinos. U takvom

sludaju Ewopska unija Ce odluditi o prihvatanju predloZenog doprinosa Bosne i Hercegovine.

3. Uslovi vezani za ude5Ce Bosne i Hercegovine u operacijama EU za upravljanje krizama trebali

bi biti postavljeni u Sporazumu koji uspostavlja okvir za takvo mogude budude udeSce, radije nego da

te uslove defini5e u pojedinadnom sludaju za svaku odnosnu operaciju.
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4. Takav Sporazum bi trebao biti bez obzira na autonomiju dono5enja odluka Ewopske unije, i ne

bi trebao prejudicirati prirodu odludivanja, od sluiaja do sludaja, Bosne i Hercegovine da udeswuje u

operacijama EU za upravljanje krizama.

5. Takav Sporazum bi se samo odnosio na budude operacije EU za upravljanje krizama i trebao bi

biti bez obzira na moguie postojeie Sporazume koji reguli5u ude5de Bosne i Hercegovine u

operacijama EU za upravljanje kizama koje su vei postavljene.

DOGOVORILI SU SE KAKO SLIJEDI:
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DIO I

OPSTE ODREDBE

CreN t.

Odluke vezane za ude56e

L SlijedeCi odluku EU da pozove Bosnu i Hercegovinu da uEestvuje u operacijama EU za

upravljanje krizama, i onda kad Bosna i Hercegovina odludi da udestvuje, Bosna i Hercegovina 6e

obezbijediti informacije o svom predloZenom doprinosu EU.

2. Procjena EU doprinosa Bosne i Hercegovine ie biti izvr5ena koz konsultacije sa Bosnom i

Hercegovinom.

3. EU Ce obezbijediti za Bosnu i Hercegovinu rani pokazatelj moguieg doprinosa za zajednidke

tro5kove operacije Sto je prije moguCe, sa namjerom da pomogne Bosni i Hercegovini u formulaciji ove

ponude.

4. EU 6e dostavit ishod te procjene Bosni i Hercegovini pismom sa namjerorn da osigura ude5Ce

Bosne i Hercegovine u skladu sa odredbama ovog Sporazuma.
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ereN z.

Okvir

l. Bosna i Hercegovina de se pridruZiti Odluci Vije6a kojom Vijede EU odluduje da ie EU

poduzeti operaciju upravljanja krizam4 i sa bilo kojom drugom odlukom kojom Vije6e EU odludi da

pro5iri operaciju EU za upravljanje kizom, u skladu sa odredbama ovog Sporazuma i bilo kojih

potrebnih provedbenih dogovora.

2. Doprinos Bosne iHercegovine operacijama EU za upravljanje krizama stavit 6e se ne dovode6i

u pitanje autonomiju odludivanja EU.

eraN:.

Status personala i snaga

L Status personala koji ie se ustupiti u civilnim operacijama EU za upravljanje krizama i/ili

snaga koje su date kao doprinos Bosne i Hercegovine vojnim operacijama EU za upravljanje kizama,

6e odretlivati Sporazum o statusu snaga/misije, ako je primjenjivo, zakljuden izmetlu Evropske unije i

drzave(a) u kojoj/im se operacije izvode.
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2. Status personala koji je dat kao doprinos Stabovima ili komandnim elementima lociranim van

drtavela u kojoj/im se odvijaju operacije EU za upravljanja kizama, 6e odretlivati dogovori izmedu tih

Stabova i komandnih elemenata i Bosne i Hercegovine.

3. Ne dovode6i u pitanje Sporazum o statusu snaga/misije u smislu stava l, Bosna i Hercegovina

te zadrLati jurisdikciju nad svojim personalom koji udestvuje u operacijama EU za upravljanje

krizama. U sludajevima gdje snage Bosne i Hercegovine djeluju na brodu ili zrakoplovu neke drZave

dlanice EU, ta drZava ima nadleZnost u skladu sa svojim unutra5njim zakonima i procedurama.

4. Bosna i Hercegovina 6e biti odgovorna da odgovori na bilo koji zahtjev vezan za ude56e u

operacijama EU za upravlj anjakrizama, od ili koji se tidu njenog personala. Bosna i Hercegovina ce

biti odgovoma za poduzimanje svih postupaka, posebno pravnih ili disciplinskih, protiv bilo kog

pojedinca svog personala u skladu sa svojim zakonima i propisima.

5. Strane su saglasne da se odridu svakog i svih potraZivanja, osim ugovorenih potraZivanja, jedni

protiv drugih za Stetu, gubitak ili uni5tenje imovine u vlasni5tvu/kojaje koriStena od stranaka, oz\eda

ili smrti osoblja bilo koje strane, koje proizilaze iz obavljanja svojih duZnosti u vezi sa aktivnostima na

temelju ovog Sporazuma,osim u sludaju krajnje nepaZnje ili namjerno.
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6. Bosna i Hercegovina se obavezuje da osigura da sadini izjavu koja se tide odricanja od

potraLivanja protiv bilo koje drZave koja udestvuje u operacijama EU za upravljanje kizama u kojima

Bosna i Hercegovina udestwje, te da to i uradi prilikom potpisivanja ovog Sporazuma.

7. Ewopska unija se obavezuje da osigura da drZave dlanice EU sadine izjavu koja se tide

odricanja od potraZivanj a, zabilo koje buduie ude56e Bosne i Hercegovine u operacijama EU za

upravljanja krizama, te da to i urade prilikom potpisivanja ovog Sporazuma.

ELAN 4.

Klasifi kovane informaciie

1. Bosna i Hercegovina 6e preduzeti odgovarajuie mjere da obezbijedi da klasifkovane

informacije EU budu za5ti6ene u skladu sa sigurnosnim odredbama Vijeia Ewopske unije, a koje su

sadrZane u Odluci Vijeda 20111292/EU od 31. marta 2011. o sigurnosnim pravilima zazaltittt

klasifikovanih informacija EU t, a u skladu sa buduiim smjernicama koje su izdale odgovorne vlasti,

ukljuduju6i i Operativnog Komandanta EU vezano za operacije EU za upravljanje vojnim kizama ili

Sefa Misije EU kada se tide operacij aErJ zaupravljanje civilnim krizama.

2. Ukoliko EU i Bosna i Hercegovina imaju zakljuden sporazum o sigurnosnim procedurama za

razmjenu klasificiranih informacija, odredbe takvog sporazuma ie se primjenjivati u kontekstu

operacija EU za upravlj anje krizama.

'  OJL l4 l ,27 .5 .20 l l ,p .17 .
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DIO II

ODREDBE O uCeSCu U CIVILNIM oPERACIJAMA UPRAVLJANJA KRIZAMA

ereN s.

Personal koji je dodijeljen civilnim operacijama EU za upravljanjal,izama

l. Bosna i Herecegovina 6e osigurati da njen personal koji sudjeluje u civilnim operacijama EU

za upravljanje kizama ispunjava svoju misiju u skladu sa:

a. odlukom Vijeia i dodatnim amandmanima kako je definisano u dlanu 2(l);

b. Operativnim planom;

c, implementacijskim mjerama.

2. Bosna i Hercegovina 6e na vrijeme obavijestiti Sefa Misije i Visokog predstavnika Unije za

Vanjske poslove i Vijeca za sigumosnu politiku o bilo kakvoj promjeni vezanoj zanjen doprinos

civilnim operacijama EU za upravljanje krizama.
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3. Personal koji je dodijeljen civilnim operacijama EU za upravljanje kizama ie prodi medicinski

pregled, vakcinaciju i bice certificiran daje zdravstveno sposoban obavljati duZnost, od strane

kompetentnih organa BiH. Personal koji je dodijeljen civilnim operacijama EU za upravljanje krizama

ie obezbijediti kopiju ovog certifikata.

ELAN 6.

Lanac komandovania

l. Personal kojije dodijelila Bosna i Hercegovina ie izvr5avati svoje duZnosti i pona5ati se

iskljudivo imajuii na umu interese civilne operacijeEU za upravljanje kizama.

2. Savpersonal ostaje pod punom komandom svojih nacionalnih vlasti.

3. DrZavne vlasti Bosne i Hercegovine ie izvrSiti transfer operativne kontrole na Evropsku uniju.

4. Sef Misije 6e preuzeti na sebe odgovomost i preuzeti komandu i kontrolu nad civilnim

operacijama EU za upravljanje krizama na operativnom nivou.

5. Sef Misije 6e voditi civilnu operaciju EU za upravljanja krizamaipreuzeti na sebe svakodnevno

upravlj anj e.
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6. Bosna i Hercegovina 6e imati iste prava i obaveze u smislu svakodnevnog upravljanja kao i

drZave EU koje udestvuju u operacijama, a u skladu sa pravnim instrumentima koji su navedeni u dlanu

2(r).

7. Sef Misije civilne operacije EU za upravljanje krizama 6e biti odgovoran za disciplinsku

kontrolu nad personalom koji udestvuje u civilnim operacijama EU za upravljanje lrrizama. Tamo gdje

se to zahtijeva, disciplinske mjere mogu biti poduzete od strane nacionalnih nadleZnih vlasti.

L Kontak osoba za DrZavni Kontingent (NPC) 6e biti imenovana od strane Bosne i Hercegovine

da predstavlja njen Kontingent u operacijama. NPC 6e izvje5tavati Sefa Misije civilne operacijeEU za

upravljanje l<rizama o nacionalnim pitanjima i bi6e odgovoran za disciplinu kontingenta na

svakodnevnoj osnovi.

9. Odluka o zavr5etku operacija ie biti donesena od strane Evropske unije, nakon konsultacija sa

Bosnom i Hercegovinom ukoliko i dalje doprinosi civilnim operacijama EU za upravljanje krizama na

dan prekida operacija.
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eteN z,

Finansijski aspekti

l. Bosna i Hercegovina 6e na sebe preuzeti sve tro5kove vezane za ude5ie u operacijama osim

onih tekudih trolkova, koji su definisani u operativnom budZetu operacija. Ovo 6e biti bez obzira na

dlan 8.

2. U sludaju smrti, powede, gubitka ili Stete na fizidkim ili pravnim osobama drLavela u kojoj/im

se operacije izvode, Bosna i Hercegovina 6e, kada se njena odgovornost utwdi, platiti kompenzaciju

pod uslovim predvidenim u vaZeiem Sporazumu o statusu Misije iz dlana 3(1).

ereN s.

Doprinos budZetu operacij a

l. Bosna i Hercegovina ie doprinijeti finansiranju budZeta civilnih operacija za upravljanje

krizama.
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2. Finansijski doprinos Bosne i Hercegovine operativnom budZetu Ce biti izradunat na bazi jedne

od dvije slijede& formule, koja daje manji iznos:

a. da dijeli odnosni iznos koji je u proporciji na iznos BND Bosne i Hercegovine u odnosu na

ukupni BND dr a koje doprinose operativnom budZetu operacija;

ili

b. da dijeli odnosni iznos operativnog budZeta kojije u proporciji na odnos broja personala iz

Bosne i Hercegovine, a koji udestvuje u operacijama, u odnosu na ukupni broj personala svih drZava

koje udesnnrju u operacijama.

3. Bez obzhana stavove (l) i (2) Bosna i Hercegovina ne6e imati nikakvih doprinosa u smislu

pladanja dnevnica za personal drZava dlanica Evropske unije.
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4. Bez obzira na stav (l), Evropska unija 6e, u principu, izuzeti Bosnu i Hercegovinu od

finansijskih doprinosa za odredenu civilnu operaciju EU za upravljanje krizama kada:

a. Ewopska unija odludi da Bosna i Hercegovina obezbjeduje znatan doprinos, kojije kljudan za

tu operaciju;

il i

b. Bosna i Hercegovina ima BND po glavi stanovnika koji ne prelazi ni jedan od onih koje imaju

drZave Elanice Evropske unije.

5. AranZman o plaianju doprinosa Bosne i Hercegovine za operativni budZet civilnih operacija EU

za upravljanje krizama 6e biti potpisan izmedu Sefa Misije civilnih operacija EU za upravljanje

l,rizama i relevantne administrativne sluZbe u BiH. Taj aranZman 6e, izrnedu ostalog, obuhvatiti

slijedeie odredbe:

a. iznos o kome se radi

b. aranZman zaplatanje finansijskog doprinosa

c. radunovodstvene procedure.
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DIO III

ODREDBE O UEESCU U VOJNIM OPERACIJAMA UPRAVLJANJA KRJZAMA

erRN g.

Ude56e u vojnim operacijama EU za upravljanje kizama

l. Bosna i Hercegovina 6e obezbijediti da njene snage i personal koji udestvuju u vojnim

operacijama EU za upravljanje krizama izvode svoju misiju u skladu sa:

a. odlukom VijeCa i slijedeCim amandmanima kako je to odredeno u dlanu 2(l);

b. operativnim planom;

c. implementacionim mjerama.

2. Personal kojije obezbijedila Bosna i Hercegovina 6e svoje zadatke izvr5avati i pona5ati se

imaju6i u vidu samo interese vojne operacije EU za upravljanje krizama.

3. Bosna i Hercegovina 6e na wijeme informisati Operativnog Komandanta EU o bilo kojoj

promjeni vezano za njeno ude56e u operaciji.
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er-nN ro.

Lanac komandovania

l. Sve snage i personal koji udeswuju u vojnim operacijama EU za upravljanje krizama 6e ostati

pod punom komandom njihovih nacionalnih vlasti.

2. Nacionalne vlasti ie prebaciti operativnu i taktidku komandu i/ili kontrolu nad svojim snagama

i personalom na Operativnog Komandanta EU, koji je ovla5ten da prenosi svoje ovlasti.

3. Bosna i Hercegovina 6e imati ista prava i obaveze u smislu svakodnevnog upravljanja

operacijama kao i drZava dlanica EU koja udestvuje u operacijama.

4. Operativni Komandant EU moZe, nakon konsultacija sa Bosnom i Hercegovinom, u bilo koje

vrijeme zahtijevati povladenje udestvovanja Bosne i Hercegovine.

5. ViSi vojni predstavnik (SMR) ie biti imenovan od strane Bosne i Hercegovine da predstavlja

njen drZarmi kontingent u vojnim operacijama EU za upravljanje kizama. SMR de se konsultovati sa

Komandantom snaga EU o svim pitanjima koja utidu na operaciju i biie odgovoran za svakodnevnu

disciplinu kontingenta Bosne i Hercegovine.
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ereN rr.

Finansijski aspekti

l. Bez obzftana dlan 12, Bosna i Hercegovina ie preuzeti na sebe sve tro5kove koji se tidu njenog

ude56a u operaciji osim ako tro5kovi nisu predmet zajedniCkog furansiranja kako je definisano u

pravnim instrumentima u dlanu 2(l) ovog Sporazuma, kao i Odluci Vijeda 201I/87I/CFSP od

l9.decembra,20l l, koja uspostavlja mehanizam koji upravlja finansiranjem zajednidkih fo5kova

operacije EU, a koji ima vojne ili odbrambene implikacije (Athena) I.

2. U sludaju smrti, powede, gubitka ili Stete na fizidkim ili pravnim osobama drtavela u kojojiim

se operacije izvode, Bosna i Hercegovine 6e, kada se njena odgovornost utwdi, platiti nadoknadu pod

uslovima predvitlenim u primjenjivom Sporazumu o statusu snaga misije iz dlana 3(1).

1 OJ L343,23.12.201I, p. 35.
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etaN tz.

Doprinos zajednidkim tro5kovima

L Bosna i Hercegovina ie doprinijeti finansiranju zajednidkih tro5kova vojne operacijeEU za

upravljanje krizama.

2. Finansijski doprinos Bosne i Hercegovine zajednidkim tro5kovima Ce biti izradunat nabazi

jedne od slijedede dvije formule, zavisno koja proizvede manji izros:

a. da dijeli zajednidke tro5kove u proporciji na iznos BiH BND u odnosu na ukupni BND drZava

koje doprinose operativnom budZetu operacija;

iti

b, da dijeli zajednidke troSkove u proporciji na odnos broja personala iz BiH a koji udesWuje u

operacijama u odnosu na ukupni broj personala svih drZava koje udestvuju u operacijama.

Ako se koristi formula pod todkom ft) prvog podstava, a Bosna i Hercegovina doprinosi personalom

samo Operativnom ili Stabu Snaga, koristit ie se omjer broja njenog osoblja u odnosu na ukupni broj

personala u tom Stabu. U drugim sludajevima, odnos 6e biti odnos ukupnog broja personala s kojim

Bosna i Hercegovina doprinosi u odnosu na ukupni broj personala u operaciji.
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3. Bezobzira na stav 1., Evropska unija 6e, u principu, osloboditi Bosnu i Hercegovinu

finansijskih doprinosa zajednidkim tro5kovima odreilene vojne oparacijeEU za upravljanja krizama

kada:

a. Ewopska unija odludi da Bosna i Hercegovina, obezbjetluje anatan doprinos sredstvima i/ili

sposobnostima koje su kljudne za ovu operaciju;

il i

b. Bosna i Hercegovina ima BND po glavi stanovnika koji ne prelazi ni jedan od onih koje imaju

drZave dlanice Evropske unije.

4. BiCe zakljuden AranZman izmedu Administratora navedenog u Odluci Vijeda 201ll87l/CFSP

ZVSP i kompetentnih adminisfativnih vlasti Bosne i Hercegovine. Ovaj Araniman 6e izrnetlu ostalog

ukljuditi odredbe o:

a. iznosu o kom se radi;

b. aranZmanimazaplatanjefinansijskihdoprinosa;

c. radunovodstveneprocedure,
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DIO IV

ZAVRSNE ODREDBE

erRN r:.

AranZmani za sprovoilenje sporazuma

Bez obzirana dlanove l2 (4) i 8 (5), bilo koji neophodni tehnidki i administrativniaranhnanza

izvrSenje implementacije ovog Sporazuma ie biti zakljuden izmedu Visokog predstavnika unije za

vanjske poslove i sigurnosnu politiku, i odgovarajuiih vlasti u Bosni i Hercegovini.

CI-nN t+.

Neispunjavanje obaveza

Kada jedna od Sfana ne uspije ispuniti svoje obaveze po ovom Sporazumu, druga Strana Ce imati

pravo daraskine ovaj Sporazum uz obavijestjedan mjesecprije.
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CreN ts.

Rje5avanje sporova

Sporovi koje se tidu interpretacije ili implementacije ovog Sporazuma Ce biti rije5eni diplomatskim

sredstvima izmedu Strana.

CreN te.

Stupanje na snagu

I . Ovaj Sporazum Ce stupiti na snagu prvog dana prvog mjeseca nakon Sto stane jedna drugu

obavijeste o zavr5etku unutra5njih procedura neophodnih za ovu svrhu.

2. Ovaj Sporazum 6e biti priwemeno primjenjivan odmah nakon potpisivanja.

3. Ovaj Sporazum 6e biti predmet redovnih revizija.

4. Ovaj Sporazum moZe biti izmijenjen na osnovu zajednidke pisane saglasnosti ianedu Strana.
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5. Ovaj Sporazum moZe biti otkazan od bilo koje Strane pisanim obavje5tenjem o otkazivanju koje

se upufuje drugoj Strani. Takvo otkazivanje ie stupiti na snagu 6 mjeseci nakon Sto druga Strana o

tome primi obavjest.

6. Ovaj Sporazum sastavljen je u dva primjerka na bosanskom, hrvatskom, srpskom i engleskom

jeziku, pri demu su svi tekstovi podjednako vjerodostojni, U sludaju spora, mjerodavnaje verzijana

engleskom jeziku.
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, Sastavljeno u Briselu, dana petnaestog septembra dvijehiljadeipetnaeste godine.
Sadinjeno u Briselu, dana petnaestog rujna dvijetisuieipetnaeste godine.
CactasJbeno y Epucery, AaHa [erHaecror cenrcu6pa ADrjexurra,ueuerllaecre roplre.
Done at Brussels on the fifteenth day of September in the year two thousand and fifteen.

Za Bosnu i Hercegovinu
Za Bosnu i Hercegovinu
3a Eocny n Xepueronnny
For Bosnia and Herzegovina

Marina Pende5, ministrica odbrane

Za Ewopsku uniju
Za Ewopsku uniju
3a Enponcxy ynujy
For the European Union

Federica Mogherini, visoka predstavnica Evropske unije
za vanjske poslove i sigumosnu politiku
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TEKST DEKLARACIJE

Tekst za drZave dlanice EU:

"DrLave dlanice EU primjenjujudi odluku Vijeia EU o operacijama EU za upravljanje krizama u

kojim Bosna i Hercegovina udestvuje, 6e nastojati da se, u mjeri u kojoj njen unutalnji pravni

sistem to dozvoljava, odreknu, u najve6oj mogudoj mjeri, prava na zatrtjev prema Bosni i

Hercegovini, za powedu, smrt njihovog personala, ili nanesene Stete, gubitka bilo koje imovine

koju posjeduju, a kori5tena je u operacijamaEU za upravljanje krizama ukoliko takva povreda,

smrt, Steta ili gubitak:

budu uzrokovani od strane personala Bosne i Hercegovine tokom izwSavanja njihovih

duZnosti vezanih za operacije EU za upravljanje krizama, osim u sludaju laajnje nepaZnje ili

namjemo,

ili ukoliko nastane upotnebom bilo kojeg sredstva u vlasni5tvu Bosne i Hercegovine, ukoliko

je sredstvo kori5teno vez:rr,o za operacije i ianev u sludaju kajnje nepatnje ili namjemo, personala

operacije EU za upravlja4je krizama iz Bosne i Hercegovine, koje je koristilo ta sredsFa."
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' l )

, Tekst za Bosnu i Hercegovinu:

,,Bosna i Hercegovina primjenjuju6i Odluku Vijeca Evropske unije o operacijama EU za

upravljanje krizarna ie nastojati da se, u mjeri u kojoj njen unutra5nji pravni sistem to dozvoljava,

odrekne potraZivanja od bilo koje druge drZave koja udestruje u operacijama EU za upravljanje

krizama, za powedu, smrt njenog personala, ili Stete ili gubitak bilo kojeg sredstva u svom

vlasni5ftu, a kori5tenog od strane oparacije EU zaupravaljanje krizama ukoliko te powede, smrt,

Steta ili gubitak:

- budu uzrokovane od strane personala u izvr5avanju njihovih duZnosti vezanih za operacije

EU za upravljanje krizama, izlttzev u sludaju krajnje nepaZnje ili namjerno,

- ili ukoliko nastane upotrebom bilo kojeg sredstva u vlasniStvu drZava koje uEestvuju u

operacijama EU za upravljanje krizama, pod uslovom da su ta sredstva koriStena vezano za

operaciju, uzianzelaku sludaju krajnje nepaZnje ili namjerno, personala operacije EU za

upravljanje krizama tokom njihovog kori5tenja tog sredstva."
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